
WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN. 
IMPORTANT! KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE. 
POMEMBNO! PAZLJIVO PREBERITE IN HRANITE ZA NADALJNJO UPORABO. 
VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE I ZADRŽITE ZA BUDUĆE REFERENCE. 
FONTOS! OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG KÉSŐBBI REFERENCIAKÉNT. 
IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO. 
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IMPORTANT! A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR UNE CONSULTATION ULTÉRIEURE. 
VIKTIGT! LÄS NOGA OCH SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK. 
VIKTIG! LES NØYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE. 
DŮLEŽITÉ! PEČLIVĚ SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ. 
DÔLEŽITÉ! POZORNE SI JU PREČÍTAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDÚCE POUŽITIE. ACHTUNG! 
WICHTIGE WARNHINWEISE! VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE VERWENDUNG 
AUFBEWAHREN. GEEIGNET FÜR KINDER AB EINEM ALTER VON 12 MONATEN UND ÄLTER, MAXIMAL BIS 
60 KG BELASTBAR. 
• Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt! So schützen Sie Ihr Kind vor Unfällen. 
• Kinder sollten das Kletterdreieck nur unter Aufsicht von Erwachse- nen benutzen! 
• Das Kletterdreieck sollte nur auf einem ebenen, festen Untergrund aufgestellt werden, um die 
Stabilität zu gewährleisten. 
• Achten Sie darauf, dass das Kletterdreieck nicht in der Nähe von of- fenen Flammen oder anderen 
Wärmequellen, wie Elektro- oder Gas- heizungen usw. aufgestellt wird. Ebenso nicht in der Nähe von 
einem Fenster oder anderen Möbel aufstellen. 
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder kaputt sind. 
• Achten Sie darauf, dass die Holzschraube und die darunter Liegen- de richtig angezogen sind. 
• Es dürfen nur vom Hersteller gelieferte Ersatzteile verwendet wer- den. 
• Achten Sie darauf, dass alle Beschlagteile immer richtig angezogen sind, damit Kinder es nicht 
entfernen können. 
• Nicht montierte Teile stellen eine Erstickungsgefahr für Kinder unter 3 Jahren dar. 
• Reinigung: mit einem feuchten Schwamm und warmem Seifenwas- ser. Bitte verwenden Sie keine 
Scheuermittel! 
  
WARNING! 
IMPORTANT WARNINGS! READ CAREFULLY BEFORE USE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE. 
SUITABLE FOR CHILDREN AGED 12 MONTHS AND OLDER, MAXIMUM LOAD 60 KG. 
• Do not leave your child unattended! This will protect your child from accidents. 
• Children should only use the climbing triangle under adult supervi- sion! 
• The climbing triangle should only be placed on a level, solid surface to ensure stability. 
• Make sure that the climbing triangle is not set up near open flames or other sources of heat, such as 
electric or gas heaters, etc.. Also do not place near a window or other furniture. 
• Do not use the product if any parts are missing or broken. 
• Make sure that the wood screw and the one underneath are proper- 
ly tightened. 
• Only spare parts supplied by the manufacturer may be used. 
• Make sure that all hardware is always properly tightened so that children cannot remove it. 
• Unassembled parts pose a choking hazard for children under 3 years of age. 
• Cleaning: with a damp sponge and warm soapy water. Please do not use abrasive cleaners! Pozor! 
POMEMBNA OPOZORILA! PRED UPORABO SKRBNO PREBE- RITE IN OHRANITE ZA NASLEDNJO 
UPORABO.PRIMERNO ZA OTROKE, STARE 12 MESECEV IN VEČ, NAJVEČJA OBREMENI- TEV 60 KG. 
• Otroka ne puščajte brez nadzora! Tako boste otroka zaščitili pred nesrečami. 
• Otroci lahko plezalni trikotnik uporabljajo le pod nadzorom odraslih! • Plezalni trikotnik lahko postavite 
le na ravno, trdno površino, da 
zagotovite stabilnost. 



• Prepričajte se, da plezalni trikotnik ni v bližini odprtega ognja ali dru- gih virov toplote, kot so električni 
ali plinski grelniki itd. Prav tako ga ne postavljajte v bližino okna ali okno ali drugo pohištvo. 
• Izdelka ne uporabljajte, če kateri koli del manjka ali je zlomljen. 
• Prepričajte se, da sta vijak za les in vijak pod njim pravilno zategnje- 
na. 
• Uporabljajo se lahko samo rezervni deli, ki jih je dobavil proizvajalec. 
• Prepričajte se, da je vsa strojna oprema vedno pravilno zategnjena, da je otroci ne morejo odstraniti. 
• Nesestavljeni deli predstavljajo nevarnost zadušitve za otroke, mlajše od 3 let. 
• Čiščenje: z vlažno gobo in toplo milnico. Ne uporabljajte sredstev za čiščenje! 
  
Oprez! 
VAŽNA UPOZORENJA! PAŽLJIVO PROČITAJTE PRIJE UPO- RABE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU. 
PRIKLADNO ZA DJECU OD 12 MJESECI I STARIJU, MAKSIMALNA NOSIVOST JE 60 KG. 
• Ne ostavljajte dijete bez nadzora! Kako zaštititi svoje dijete od nez- goda. 
• Djeca smiju koristiti penjački trokut samo pod nadzorom odrasle osobe! 
• Penjački trokut trebao bi biti postavljen samo na ravnu, čvrstu površinu kako bi se osigurala stabilnost. 
• Vodite računa da penjački trokut nije postavljen u blizini otvorenog plamena ili drugih izvora topline kao 
što su električne ili plinske grijali- ce, itd. Također ni blizu jednog 
Stavite prozore ili drugi namještaj. 
• Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je slomljen. 
• • Provjerite jesu li vijak za drvo i onaj ispod pravilno zategnuti. 
• Smiju se koristiti samo rezervni dijelovi koje isporučuje proizvođač. 
• Provjerite jesu li svi hardverski dijelovi uvijek pravilno zategnuti kako ih djeca ne bi mogla ukloniti. 
• Nesastavljeni dijelovi predstavljaju opasnost od gušenja za djecu mlađu od 3 godine. 
• Čišćenje: vlažnom spužvom i toplom sapunicom. Molimo nemojte koristiti sredstva za ribanje! 
FIGYELEM! 
FONTOS FIGYELMEZTETÉSEK! HASZNÁLAT ELŐTT FI- GYELMESEN OLVASSA EL, ÉS ŐRIZZE MEG A 
KÉSŐBBI HASZNÁLATHOZ. 
12 HÓNAPOS ÉS IDŐSEBB GYERMEKEK SZÁMÁRA ALKAL- MAS, MAXIMÁLIS TERHELÉS 60 KG. 
• Ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül! Ez megvédi gyermekét a balesetektől. 
• A gyerekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják a Mászó háromszög! 
• A Mászó háromszög csak sík, szilárd felületre szabad helyezni a sta- bilitás érdekében. 
•Ügyeljen arra, hogy a mászóháromszög ne legyen nyílt láng vagy más hőforrás, például elektromos vagy 
gázfűtés stb. közelében. Tov- ábbá ne helyezze ablak vagy egyéb ablak közelébe. 
ablak vagy más bútor. 
• Ne használja a terméket, ha bármelyik alkatrész hiányzik vagy eltört 
• Győződjön meg róla, hogy a facsavar és az alatta lévő csavar meg- felelően meg van-e húzva.. 
• Csak a gyártó által szállított pótalkatrészek használhatók. 
• Győződjön meg róla, hogy minden hardver mindig megfelelően meg van húzva, hogy a gyermekek ne 
tudják eltávolítani. 
• Az összeszereletlen alkatrészek fulladásveszélyt jelentenek 3 év alatti gyermekek számára. 
• Tisztítás: nedves szivaccsal és meleg szappanos vízzel. Kérjük, ne használjon súrolószereket! 
  
ATTENZIONE! 
AVVERTENZE IMPORTANTI! LEGGERE ATTENTAMENTE PRI- MA DELL'USO E CONSERVARE PER UN 
ULTERIORE UTILIZZO. ADATTO PER BAMBINI A PARTIRE DAI 12 MESI DI ETÀ, CARI- CO MASSIMO 60 KG. 
• Non lasciate il vostro bambino incustodito! Questo proteggerà il bambino da eventuali incidenti. 
• I bambini devono utilizzare il triangolo rampicante solo sotto la supervisione di un adulto! 
• Il triangolo rampicante deve essere posizionato solo su una superfi- cie piana e solida per garantire la 
stabilità. 
• Assicurarsi che il triangolo rampicante non sia posizionato vicino a fiamme libere o altre fonti di calore, 
come stufe elettriche o a gas, ecc. Non collocare inoltre vicino a finestre o altri mobili. 



• Non utilizzare il prodotto se alcune parti sono mancanti o rotte. 
• Assicurarsi che la vite per legno e quella sottostante siano ben ser- rate. 
• È possibile utilizzare solo i pezzi di ricambio forniti dal produttore. 
• Assicurarsi che tutta la ferramenta sia sempre ben serrata in modo che i bambini non possano 
rimuoverla. 
• Le parti non assemblate rappresentano un rischio di soffocamento per i bambini al di sotto dei 3 anni. 
• Pulizia: con una spugna umida e acqua calda e sapone. Non utiliz- zare detergenti! ATTENTION! 
AVERTISSEMENTS IMPORTANTS! LIRE ATTENTIVEMENT AVANT L'UTILISATION ET CONSERVER POUR 
UNE UTILISA- TION SUPPLÉMENTAIRE.CONVIENT AUX ENFANTS ÂGÉS DE 12 MOIS ET PLUS, SUPPORTE 
UNE CHARGE MAXIMALE DE 60 KG. 
• Ne laissez pas votre enfant sans surveillance! Vous protégerez ainsi votre enfant contre les accidents. 
• Les enfants ne devraient utiliser Triangle d'escalade que sous la sur- veillance d'un adulte! 
• Triangle d'escalade ne doit être installé que sur une surface plane et solide afin de garantir sa stabilité. 
• Veillez à ce que Triangle d'escalade ne soit pas placé à proximité de flammes nues ou d'autres sources 
de chaleur, comme des chauffa- ges électriques ou à gaz, etc. De même, ne le placez pas à proximité 
d'une fenêtre ou d'un autre meuble. 
• Ne pas utiliser le produit si des pièces manquent ou sont cassées. 
• Veillez à ce que la vis à bois et celle qui se trouve en dessous soient correctement serrées. 
• Seules les pièces de rechange fournies par le fabricant doivent être utilisées. 
• Veillez à ce que toutes les pièces de ferrure soient toujours correcte- ment serrées afin que les enfants 
ne puissent pas l'enlever. 
• Les pièces non montées présentent un risque d'étouffement pour les enfants de moins de 3 ans. 
• Nettoyage: avec une éponge humide et de l'eau chaude savonneu- se. N'utilisez pas de produits 
abrasifs! 
  
UPPMÄRKSAMHET! 
VIKTIGA VARNINGAR! LÄS VÄLDIGT INNAN DU LÄSER OCH SPARARAR FÖR SENARE 
ANVÄNDNING.LÄMPLIG FÖR BARN FRÅN 12 MÅNADER OCH ÄLDRE, MAXIMAL BELASTNING 60 KG. 
• Lämna inte ditt barn utan uppsikt! Detta skyddar ditt barn från oly- ckor. 
• Barn bör endast använda Klättringstriangeln under vuxnas överin- seende! 
• Klättringstriangeln ska endast placeras på en jämn och fast yta för att garantera stabilitet. 
• Se till att Klättringstriangeln inte placeras i närheten av öppen eld el- ler andra värmekällor, t.ex. el- 
eller gasvärmare osv. Placera den inte heller nära ett fönster eller andra möbler. 
• Använd inte produkten om några delar saknas eller är trasiga. 
• Se till att träskruven och den underliggande skruven är ordentligt åtdragna. 
• Endast reservdelar som tillhandahålls av tillverkaren får användas. 
• Se till att all hårdvara alltid är ordentligt åtdragen så att barn inte kan ta bort den. 
• Omonterade delar utgör en kvävningsrisk för barn under 3 år. 
• Rengöring: med en fuktig svamp och varmt tvålvatten. Använd inga slipande rengöringsmedel! MERK 
FØLGENDE! 
VIKTIGE ADVARSLER! LES NØYE FØR BRUK OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG BRUK. 
PASSER FOR BARN FRA 12 MÅNEDER OG ELDRE, KAN LAS- TES OPP TIL MAKS 60 KG. 
• Ikke la barnet ditt være uten tilsyn! Hvordan beskytte barnet ditt mot ulykker. 
• Barn bør kun bruke klatretrekant under oppsyn av voksne! 
• Klatretrekant bør kun settes opp på en jevn, solid overflate for å sikre stabilitet. 
• Pass på at klatretrekant ikke er plassert i nærheten av åpen ild eller andre varmekilder som elektriske 
eller gassvarmere osv. Heller ikke i nærheten av en 
Sett opp vinduer eller andre møbler. 
• Ikke bruk produktet hvis noen deler mangler eller er ødelagte. 
• Sørg for at treskruen og den under er skikkelig strammet. 
• Kun reservedeler levert av produsenten må brukes. 
• Sørg for at alle maskinvaredeler alltid er ordentlig strammet slik at barn ikke kan fjerne den. 



• Umonterte deler utgjør en kvelningsfare for barn under 3 år. 
• Rengjøring: med en fuktig svamp og varmt såpevann. Vennligst ikke bruk skuremidler! 
  
NEBEZPEČÍ! 
DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ! PŘED POUŽITÍM SI POZORNĚ PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ. VHODNÉ PRO DĚTI OD 12 MĚSÍCŮ A STARŠÍ, LZE ZATÍŽIT MAXIMÁLNĚ DO 60 KG. 
• Nenechávejte své dítě bez dozoru! Jak chránit své dítě před neho- dami. 
• Děti by měly používat lezecký trojúhelník pouze pod dohledem dospělé osoby! 
• Lezecký trojúhelník by měl být postaven pouze na rovném a pev- ném povrchu, aby byla zajištěna 
stabilita. 
• Ujistěte se, že šplhací trojúhelník není umístěn v blízkosti otevřeného ohně nebo jiných zdrojů tepla, 
jako jsou elektrická nebo plynová topidla atd. Také ne blízko k jednomu 
Postavte okna nebo jiný nábytek. 
• Nepoužívejte výrobek, pokud některá část chybí nebo je rozbitá. 
• Ujistěte se, že šroub do dřeva a šroub pod ním jsou řádně utaženy. 
• Používejte pouze náhradní díly dodané výrobcem. 
• Ujistěte se, že všechny součásti hardwaru jsou vždy řádně utaženy, aby je děti nemohly sejmout. 
• Nesmontované díly představují nebezpečí udušení pro děti mladší 3 let. 
• Čištění: vlhkou houbou a teplou mýdlovou vodou. Prosím, ne- používejte abrazivní prostředky!  
DE: Vergewissern sie sich, dass die Schrauben richtig montiert und fest angezogen sind, bevor ihr Kind 
spielt! EN: Make sure that the screws are correctly fitted and tightened before your child plays! 
SL: Prepričajte se, da so vijaki pravilno nameščeni in zategnjeni, preden se otrok začne igrati! 
HR: Provjerite jesu li vijci pravilno postavljeni i zategnuti prije nego što se vaše dijete počne igrati! 
HU: Győződjön meg róla, hogy a csavarok megfelelően fel vannak szerelve és meg vannak húzva, mielőtt 
gyermeke játszik! 
IT: Assicuratevi che le viti siano montate e serrate correttamente prima che il bambino giochi! 
FR: Assurez-vous que les vis sont correctement montées et bien serrées avant que votre enfant ne joue ! 
SE: Se till att skruvarna är korrekt monterade och åtdragna innan ditt barn leker! 
NO: Sørg for at skruene er riktig installert og strammet til før barnet ditt leker! 
CZ: Než si vaše dítě začne hrát, ujistěte se, že jsou šrouby správně nainstalovány a utaženy! 
SK: Pred hraním sa uistite, že sú skrutky správne nainštalované a utiahnuté! 
 


